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RECITER  LE  CHAPElli 


I.  Cbapel 


'^*"-i'W1W»»i 


Mystères  joyeux,  que  Von  peut  réciter  tous  les 

LUNDIS,  JEUDIS  et  Us  p'MANGiiES  dcpuis  la 

lY'inUé  jusqu'au  Carême,  si  Von  veut, 

l  Annonciation  : — Vertu  à  demander,  rhumîhté. 

Je  vous  offre,  Seigneur  Jésus,  cette  première 
dizaine  en  l'honneur  de  votre  miséricordieuse 
Incarnation,  et  je  vous  demande  par  ce  mystère, 
et  l'intercession  de  votre  très-Sainte  Mère,  une 
profonde  humilité. 

(i)  On  pourrait  commencer  le  chapelet  par  cette 
offrande  : 

Je  m'unis  à  tous  les  saints  du  ciel,  et  à  tous  les  justes 
qui  sonï  sur  la  terre  tie  m'unis  à  vous,  mon  Jésus, 
pour  loueç  vQta«g^pà»jpÔyite  Mère, 
tes  Ifij^n^C^U^^^  pourralej 

chapiW,  qu^ie  àésiWi^^^ 
tout«l^d^jgS)P^jl  suii 


Ij^^sit© 


respect 
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N.  B. — Les  prières  proposées  ici  ne  sont  pas 
obligatoires.  On  peut  se  servir  d'autres  prières 
que  Ton  trouve  dans  les  livres  de  piété. 

2  Visitation  : — Charité  env«rs  le  prochain. 

Je  vous  offre,  Seigneur  Jésus,  cette  seconde 
dizaine  en  l'honneur  de  la  Visitation  de  la  très- 
Sainte  Vierge  à  Ste.  EUzabeth,  et  je  vous  demande 
par  ce  mystère  et  par  l'intercession  de  votre 
très-Sainte  Mère  une  grande  charité  envers  le 
prochain  et  le  zèle  du  salut  des  âmes. 

3  Naissance  de  ^.  S.  : — Détachement  des  biens 

de  ce  monde. 
Je  vous  offre,  ô  mon  Jésus,  cette  troisième 
dizaine  en  l'honnour  de  votre  sainte  naissance, 
et  je  vous  demande  par  ce  mystère  et  l'intercession 
de  votre  Sainte-Mère,  le  détachement  des  biens 
de  ce  monde. 

4.  Purification  de  la  S.  V.  et  Présentation 

DE  Jésus  au  Temple  : — La  pureté  d'âme  et  de 

corps,  et  l'esprit  d'obéissance. 

Je  vous  offre,  ô  mon  Jésus,  cette  quatrième 

dizaine  en  F'  mneur  de  la  Purification  de  Marie 

et  de  votre  Présentation  au  Temple,  et  je  vous 

demande  par  ce  mystère  et  par  l' intercession  de 

votre  sainte  Mère,  la  pureté  d'âme  et  de  corps  et 

l'esprit  d'obéissance  et  de  sacrifice. 

6.  Jésus  retrouvé  dans  le  temple  : — Empresse- 
ment à  chercher  Jésus. 
Je  vous  offre,  ô  mon  Jésus,  cette  cinquième 


1. 
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dizaine  en  l'honneur  de  votre  recouvrement  dans 
le  Temple,  et  je  vous  demande  par  ce  mystère  et 
l'intercession  de  votre  sainte  Mère  la  grâce  de  ne 
plus  me  séparer  de  vous  par  le  péché, 

II.  Chapelet. 

Mystères  douloureux  y  que  Von  peut  réciter  le  mardi, 
le  VENDREDI  et  les  dimanches  du  Carême, 

si  Von  veut, 

1.  Agonie  de  N.  S.  :— Vertu  à  demander,  esprit 

d'oraison  et  douleur  de  ses  péchés. 
Je  vous  offre,  ô  mon  Jésus,  cette  première 
dizaine  en  l'honneur  de  votre  prière  et  de  votre 
agonie  au  jardin  des  Oliviers,  et  je  vous  demande 
par  ce  mystère  et  l'intercession  de  votre  samte 
Mère,  l'esprit  de  prière  et  la  douleur  de  mes 
péchés. 

2.  Flagellation  -.—Pénitence  et  mortification. 
Je  vous  offre,  ô    mon  Jésus,  cette  seconde 

dizaine  en  l'honneur  de  votre  douloureuse  flagel- 
lation,  et  je  vous  demande  par  ce  mystère  et 
l'intercession  de  votre  sainte  Mère,  l'esprit  de 
pénitence  et  de  mortification. 

3.  Couronnement  d'épines  -.—Esprit  de  sacrifice 

et  renoncement. 
Je  vous  offre,  ô  mon  Jésus,  cette  troisième 
dizaine  en  l'honneur  de  votre  couronnement 
d'épines,  et  je  vous  demande  par  le  sang  verse 
dans  ce  mvstère  et  Fintercessation  de  votre  sainte 
Mère,  esprit  de  sacrifice  et  le  renoncement  à  moi- 
même. 


4.  Portement  de  Croix  : — Porter  sa  propre  croix 

jusqu'à,  la  mort. 

Je  vous  offre,  ô  mon  Jésus,  cette  quatrième 
dizaine  en  l'honneur  de  votre  portement  de  croix, 
et  je  vous  demande  par  ce  mystère  et  l'interces- 
sion de  votre  sainte  Mère,  la  grâce  de  vous  suivre 
lidèlement  avec  patience  jusqu'à  la  mort. 

5.  Crucifiement  : — Grâce  d'une  sainte  mort. 

Je  vous  offre,  ô  mon  Jésus,*  cette  cinquième 
dizaine  en  l'honneur  de  votre  crucifiement  et  de 
votre  mort  sur  la  croix,  et  je  vous  demande  par 
ce  mystère  et  par  l'intercession  de  votre  sainte 
Mère,  la  grâce  d'une  sainte  mort  pour  moi  et  pour 
tous  ceux  qui  me  sont  chers  Je  vous  demande 
aussi  par  les  mérites  du  sang  versé  dans  ce  mys- 
tère la  conversion  des  pécheurs,  la  persévérance 
des  justes  et  la  délivrance  des  âmes  du  Purga- 
toire. 

III.  Chapelet. 

Mystères  glorieux,  que  Von  peut  réciter  tous  les 

mercredis  el  samedis,  et  tous  les  dimanches 

depuis  Pâques  jusqu'à  la  Trinité, 

si  Ton  veut. 

1.  Résurrection  : — Vertu  à  demander,  vraie  con- 
version. 

Je  vous  offre,  ô  mon  Jésus,  cette  première 
dizaine  en  l'honneur  de  votre  résurrection,  et  je 
vous  demande  par  ce  mystère  et  l'intercession  de 
votre  sainte  Mère,  la  grâce  d'une  vraie  conversion 
et  la  persévérance  dans  votre  service. 
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2.  Ascension  ;— Désir  du  Ciel. 

Je  vous  offre,  ô  mon  Jésus,  cette  seconde 
dizaine  en  l'honneur  de  votre  glorieuse  Ascension, 
et  ie  vous  demande  par  la  vertu  de  ce  mystère  et 
l'intercession  de  votre  sainte  Mère,  un  entier 
détachement  des  choses  de  la  terre,  et  un  grand 
désir  du  ciel. 
3.  PENTECÔTE.—Demeure  du  S.  Esprit  dans  nos 

âmes. 
Je  vous  offre,  ô  mon  Jésus,  cette  troisième 
dizaine  en  l'honneur  de  la  descente  du  S.  l^sprit 
sur  la  Ste.  Vierge  et  les  Apôtres,  et  je  vous  de- 
mande par  ce  mystère  et  l'intercession  de  votre 
sainte  Mère,  que  le  S.  Esprit  habite  dans  nos  âmes 
It  nous  fasse\ivre  d'une  vie  de  foi  et  de  prière, 
4.  Assomption  de  la  S.  V.  :-Persévérance. 

Je  vous  offre,  ô  mon  Jésus,  cette  quatrième 
dizaine  en  l'honneur  de  la  bienheureuse  mort,  de 
la  résurrection  et  de  la  glorieuse  Assomption  de 
votre  sainte  Mère,  et  je  vous  demande  par  ce 
mystère  et  par  son  intercession  la  grâce  de  faire 
pénitence,  et  de  persévérer  dans  le  bien  jusqu  a 
la  mort. 

5.  Couronnement  de  la  Reine  des  Gieux  : 
Dévotion  à  la  Ste.  Vierge. 
Je  vous  offre,  ô  mon  Jésus,  cette  cinquième 
dizaine  en  l'honneur  du  couronnement  de  .votre 
sainte  Mère,  et  je  vous  demande  par  ce  myst8re 
et  son  intercession  une  grande  confiance  et  une 
parfaite  dévotion  à  votre  divin  Cœur  et  au  Cœur 
Immaculé  de  Marie. 
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Voilà  les  quinze  fleurs  odoriférantes  du  rosier 
mystique  sur  lesquelles  les  âmes  pieuses  s'arrêtent 
comme  de  sages  abeilles,  pour  en  cueillir  le  suc 
admirable,  et  composer  le  miel  d'une  dévotion 
solide. 

Pour  gagner  les  nombreuses  indulgences  atta- 
chées à  la  récitation  du  Rosaire  ou  du  chapelet, 
il  faut  méditer  à  chaque  dizame  chacun  des  15 
mystères,  c'est-à-dire,  penser  un  peu,  réfléchir, 
se  rappeler  en  quelques  instants  ce  qui  s'est 
passé  dans  ce  mystère. 

Sans  cela  le  chapelet  est  un  corps  sans  âme. 
On  n'y  trouve  pas  ce  goût  spirituel,  cette  dévotion 
aff'ectueuse  pour  la  vertu,  ni  cette  horreur  du 
vice  qu'y  trouvent  toujours  ceux  qui  méditent 
chaque  parole  du  Paier  ou  de  VAve. 

Les  personnes  incapables  de  méditer  par  défaut 
d'âge,  de  mémoire  ou  autrement,  p3uvent  gagner 
toutes  les  indulgences  du  chapelet,  pourvu  que, 
n'étant  pas  coupables  de  péchés  mortels,  elles 
aient  intention  de  louer  J.-G.  et  sa  Sainte  Mère, 
en  disant  par  exemple  :  **  Mon  Dieu  je  vous 
**  aime,  je  vous  demande  pardon,  J.-G.  sauvez- 
**  moi — Ste.  Marie  refuge  des  pécheurs  priez  pour 
^<  moi 

Quel  est  celui  qui  n'est  pas  capable  de  dire 
cela  au  bon  Dieu,  tout  en  récitant  les  prières  du 
chapelet  ?  ^ 

On  peut  quelque  fois  changer  la  demande  de 
chaque  dizaine,  quand  on  dit  le  chapelet  pour 
une  intention  particulière.  Par  exemple  si  Ton 
dit  le  chapelet  pour  l'action  de  grâces  après  la 
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communion,  au  lieu  de  dire  Je  vous  demande  par 

ce  mystère  la  vertu  de on  dira  à  chaque 

dizaine  '*  je  vous  offre  mes  adorations  et  mes 

remerciements'* Dans  ce  cas  l'on  pourra 

dire  le  chapelet  des  mystères  joyeux. 

Si  on  est  malade  ou  dans  la  peine,  on  pourra 
choisir  le  chapelet  des  mystères  douloureux,  et 
demander  ù,  chaque  dizaine,  soit  la  patience  soit 
la  consolation  par  la  vertu  du  sang  de  J.-C.  pour 
soi-même  ou  pour  d'autres  personnes. 

On  pourra  aussi  prendre  le  chapelet  des  mômes 
mystères,  si  on  prie  pour  la  conversion  d'une 
personne  ou  celle  des  pécheut^s  en  général.  Dans 
la  demande  on  dira  :  *•  par  la  vertu  et  les  mérites 
*'  du  sang  de  J.-G.  répandu  soit  dans  son  agonie 
*<  au  jardin  des  Oliviers,  soit  dans  la  Flagellation, 
<'  soit  par  la  Couronne  d'épines,  etc.,  je  demande 
*'  la  conversion  de  telle  personne" -.... 

Les  mystères  douloureux  peuvent  aussi  servir 
quand  on  dit  le  chapelet  pour  les  malades  ou  les 
agonisants. 

Si  enfin  on  prie  pour  les  âmes  du  Purgatoire, 
on  pourra  dire  le  chapelet  des  mystères  glorieux  ; 
on  demanae  leur  délivrance  à  chaque  dizaine. 

Les  mystères  indiqués  plus  haut  pour  chacun 
des  jours  de  la  semaine  peuvent  être  changés. 
On  peut  toujours  choisir  ceux  pour  lesquels  on 
se  sent  le  plus  de  dévotion.  On  peut  même 
choisir  un  seul  mystère  pour  les  cinq  dizaines. 
L'essentiel  est  de  s'occuper  de  N.  S.  et  de  sa 
Sainte  Mère  en  produisant  des  actes  intérieurs 
conformes  au  sujet  médité. 
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Comme  le  dimanche  est  consacré  au  service  i<^ 
Dieu,  et  que  l'on  a  plus  de  temps,  on  peut  réciter 
le  Rosaire  entier,  et  prier  pour  la  conversion  des 
pécheurs,  ou  celle  d'une  personne  en  particulier, 
pour  les  malades  et  les  personnes  à  l'agonie  ce 
jour-là,  eniiii  pour  les  Ames  du  Purgatoire  ;  le 
1er  chapelet  pans  la  matinée  ;  le  2e  dans  l'après- 
midi  ;  le  3e  le  soir. 

INDULGENCES 

ATTACHÉES   AUX  CHAPELETS   INDULGENGIÉS. 

• 

Les  indulgences  indiquées  dans  ce  tableau  sont 
communes  aux  cnapelets  ordinaires  de  S.  Domi- 
nique et  aux  chapelets  brigittins,  parce,  que  le 
diplôme  qui  confère  le  pouvoir  d'indulgencler 
renferme  presque  toujours  celui  de  brigitter  les 
chapelets. 

Ces  mdulgences  sont  tirées  d'un  recueil  irRÛnii 
de  l'italien  par  l'abbé  Pallard  avec  approbation 
de  la  congrégation  des  Indulgences,  édit.  de  1870, 
p.  217,  507. 

Ces  indulgences  sont  toutes  applicables  aux 
âmes  du  Purgatoire. 

I.    INDULGENCES   DES   CHAPELETS   BRIGITTES. 

Cent  jours  pour  chaque  Paiery  chaque  Ave  et 

chaque  Credo, 
Sept  ans  et  sept  quarantaines  (à  part  de  cette 

indulgence  de  100  jours,)  chaque  fois  que  Ton 

récite  le  chapelet. 
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ua  rnnne  indulgence  de  7  ans  el  1  quaraniaines  ■ 
touto  porsnnno  qui  dit  le  chapelet  avec  une 
autre  qui  possède  ?.in  chapelet  brigitté. 

Une  indulgence  pMnière  à  celui  qui  récitera  au 
moins  .e  chapelet  de  cinq  dizaines,  tous  les 
jours  pendant  uue  année  entière,  aux  conditions 
ordinaires,  confession,  communion,  5  Pater  et 
5  Ave  aux  intentions  du  S.  Pontife. 

Une  indulgence  vlénière,  le  8  oct.,  jour  de  la  fôte 
de  S.  BrigiUe,  à  celui  qui  aura  l'habitude  de 
dire  le  chapelet,  r  i  moins  de  cin({  dixaines, 
une  fois  par  semaine  au  moins,  aux  conditions 
ordinaires,  et  de  r^us  une  visite  dans  l'église 
paroissiale  ou  une  autre,  en  v  priant  aux  inton. 
tions  du  Souv.  Pontife. 

Une  indulgence  plénière  h  Faiticle  de  la  mort  à 
celui  qui  aura  été  dans  l'habitude  do  réciter  le 
chapelet,  pourvu  qu'il  se  confesse,  communie 
et  recommande  son  ame  à  Dieu.  8'il  est  inca- 
pable de  faire  ces  actes,  il  suffira  qu'étant  au 
moins  contrit,  il  invoque  Jésus  de  cœur  dans 
limpossibilité  où  il  sera  de  le  faire  de  bouche 

Une  indulgence  plénière  une  fois  par  mois,  au 
jour  de  son  choix,  à  celui  qui  sera  dans 
1  habitude  de  réciter  son  chapelet  tous  les 
jours,  aux  conditions  ordinaires. 

Vingt  jours  d'indulgence  à  celui  qui  contserve 
près  de  soi  son  chapelet  brigitté,  et  qui,  contrit 
de  ses  péchés,  fera  l'examen  de  conscience,  et 
dira  trois  Pater  et  trois  Ave 

Une  indulgence  de  cent  jours  à  celui  qui  porte  sur 
soi  le  dit  chapelet  quand  il  assiste  à  la  messe, 
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ou  à  un  sermon  ou  instruction  religieuse  quel- 
conque, quand  il  accompagne  le  S.  Viatique, 
quand  il  ramènera  un  pécheur  à  Dieu,  quand 
il  fera  une  œuvre  de  piété  quelconque,  soit  en 
l'honneur  de  N.  S.  Jésus-Christ,  soit  en  l'honneur 
de  la  S.  Vierge,  soit  en  l'honneur  de  S.  Brigitte, 
pourvu  qu'il  récite  à  chacune  de  ces  œuvres 
trois  Pater  et  trois  Ave. 

U.    INDULGENCES   DES   CHAPELETS   ORDINAIRES 

NON   BRIGITTÉS, 

Ces  indulgences  sont  aussi  attachées  aux  croix^ 
crucifix,  petites  statues  et  médailles. 

Lorsque  l'on  récite  les  prières  prescrites  pour 
gagner  les  indulgences  ci-dessous  indiquées,  il 
laut  pc  ter  sur  soi  ces  objets  indulgenciés  par  le 
Pape,  par  l'évêque  ou  par  un  prêtre  autorisé,  ou 
bien  les  avoir  dans  sa  chambre  ou  dans  un  lieu 
convenable  de  la  maison  que  l'on  habile. 

Une  indulgence plémère  aux  conditions  ordinaires, 
à  toute  personne  qui  récitera,  au  moins  une  fois 
par  semaine,  le  chapelet  de  la  S.  Vierge  (5  dizai- 
nes), ou  le  rosaire,  ou  l'office  de  la  S.  Vierge  ou 
celui  des  morts,  ou  les  psaumes  de  la  pénitence, 
ou  qui  sera  dans  l'habitude  de  faire  1**  caté- 
chisme, ou  de  visiter  les  malades  dans  un 
hôpital,  ou  de  secourir  les  pauvres,  ou  d'assis- 
ter à  la  messe,  ou  de  la  dire  si  l'on  est  prêtre, 
chacun  des  jours  suivants,  savoir  :  les  fêtes  de 
Noël,  des  Rois,  de  Pâques,  de  la  Ste.  Trinité, 
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du  S.  Sacrement,  de  la  Purification,  de  l'Annon- 
ciation,  de  la  Nativité  et  de  Flmmacuiée  Con- 
ception de  la  8.  Vierge,  de  la  naissance  de  S. 
Jean  Baptiste,  des  saints  apôtres  Pierre  et  Paul, 
André,  Jacques,  Jean,  Thomas,  Philippe  et 

•  Jacques,  Barthélemi,  Matthieu,  Simon  et  Jude, 
Mathias,  de  S.  Joseph,  époux  de  la  S.  Vierge,  et 
de  la  Toussaint.       • 

Indulgence  de  sept  ans  et  sept  quarantaine,  à 
celui  qui  fera  les  mêmes  œuvres  dans  toutes  les 
autres  fêtes  de  N.  S.  et  de  la  Vierge. 

Indulgence  de  cinq  ans  et  cinq  quarantaines  à 
celui  qui  les  pratiquera  dans  un  dimanche  ou 
fête  quelconque  de  Tannée. 

Indulgence  décent  jours  à  celui  qui  les  pratiquera 
dans  un  autre  jour  quelconque  de  l'année. 

Indulgence  de  cent  jours  à  celui  qui,  au  son  de  la 
cloche  d'une  église  le  matin,  le  midi,  ou  le 
soir,  dira  V Angélus,  ou  s'il  ne  le  sait  pas,  un 
Pater  et  un  Ave. 

Même  indulgence  de  cent  jours  à  celui  qui,  le 
vendredi,  pensera  avec  dévotion  à  la  Passion  et 
à  la  mort  du  Sauveur,  et  récitera  trois  Pater  et 
trois  Ave. 

Même  indulgence  à  celui  qui  véritablement  contrit 
de  ses  péchés,  fera  l'examen  de  conscience 
avec  le  ferme  propos  de  se  corriger,  et  récitera 
trois  fois  le  Pater  et  VAve  en  l'honneur  de  la 
S,  Trinité,  ou  bien  cinq  fois  le  Pater  et  VAve 
en  mémoire  des  cinq  plaies  de  N.  S.  Jésus- 
Christ. 
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REMARQUE. 

Les    indulgences    attachées    aux    chapelets 
T^^'^'  ™^'^*'»«s,  craciflx,  etc.,  peuvent  être 
gagnées  seulement  par  celui  qui  en  devient  pro- 
priétaire «ne  première  fois.  Si  l'un  de  ces  objets 

r  ffni  *  f  ^T^"^'  °°  "î®  P^^*  P«8  en  prendre  un 
autre  a  la  place  sans  le  faire  indulgencier.  On  ne 
peut  pas  non  plus  les  prêter  ou^  les  donner  à 
d  autres  pour  leur  faire  gagner  des  indulgences 
On  ne  peut  pas  les  vendre. 


Imprimatur 

t  E.  A.  Ahchpos  Quebecen. 


Imprimerie  de  Léger  Brousseau,  9,  rue  Buade.  Quebce. 


W'- 


